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Mot du Président FRIJUNE 

  

Chers membres du groupe 50+ 

En 2025, il n’y a eu qu’une seule équipe de haut niveau sur sol Frijune en ce qui concerne les interclubs. Il 
s’agit de l’équipe hommes du TC Bulle évoluant en ligue nationale B active. Son parcours a été remarquable, 
l’équipe a failli monter en LNA. Côté relève, il faut noter les performances incroyables de nos 2 juniors 
prometteurs que sont Thomas Gunzinger et Jonas Waelti. Au moment où je vous écris, Jonas participe au 
tournoi des Petits AS à Tarbes et il vient de passer le premier tour dans le tableau principal. Ce tournoi est 
considéré comme le championnat du monde des U14. Nous avons aussi de très bons juniors U10 qui font 
partie des meilleurs du pays. La relève est donc assurée! 

Depuis 2024, le comité de Frijune a décidé de soutenir financièrement les rencontres Interseniors de doubles 
en participant aux frais de repas et la mise à disposition des balles. Cette action rencontre beaucoup de 
succès et nous allons continuer de soutenir ces rencontres en 2026.  

Je tiens à remercier tous les clubs membres de FRIJUNE qui participent au programme 50+ et mettent à 
disposition leurs installations pendant les heures creuses de la semaine. 

Je tiens aussi à remercier tous les sponsors qui soutiennent notre mouvement 50+. 

Je tiens à remercier notre responsable du mouvement 50+, Janine Brossard, qui fournit un travail formidable 
depuis quelques années avec son team. Merci Janine pour ton engagement remarquable! 

Il ne me reste plus qu’à vous souhaiter une bonne saison tennistique 2026 et je me réjouis déjà de vous 
rencontrer prochainement lors d’un événement du groupe 50+. 

Andreas Schalch 
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Das Wort des Präsidenten FRIJUNE 
Liebe Mitglieder der 50+ Gruppe 
Im Jahr 2025 gab es auf Frijune Boden nur eine Mannschaft auf Spitzenniveau im Bereich der 
Vereinswettbewerbe: die Herrenmannschaft des TC Bulle, die in der aktiven Nationalen B-Liga spielte. Ihre 
Leistung war bemerkenswert; die Mannschaft verpasste den Aufstieg in die Nationale A-Liga nur knapp. Im 
Jugendbereich sind die herausragenden Leistungen unserer beiden vielversprechenden Junioren Thomas 
Gunzinger und Jonas Waelti hervorzuheben. Während ich dies schreibe, nimmt Jonas am Petits-AS-Turnier in 
Tarbes teil und hat gerade sein Erstrundenmatch im Hauptfeld gewonnen. Dieses Turnier gilt als die U14-
Weltmeisterschaft. Wir haben außerdem einige sehr gute U10-Junioren, die zu den besten des Landes zählen. 
Die Zukunft des Tennis sieht daher vielversprechend aus! 
Seit 2024 unterstützt das Frijune-Komitee die Doppelspiele der Senioren 50+ finanziell, indem es sich an den 
Verpflegungskosten beteiligt und Bälle bereitstellt. Diese Initiative war sehr erfolgreich, und wir werden diese 
Unterstützung auch 2026 fortsetzen. 
Seit 2024 hat der Vorstand von Frijune beschlossen, die Intersenioren Doppelspiele finanziell zu unterstützen, 
indem es sich an den Verpflegungskosten und der Bereitstellung der Bälle beteiligt. Diese Massnahme wurde von 
allen Teams begrüsst und wir werden diese Treffen auch weiterhin unterstützen. 
Ich möchte allen FRIJUNE-Mitgliedsclubs danken, die am Programm 50+ teilnehmen und ihre Einrichtungen 
außerhalb der Stoßzeiten während der Woche bereitstellen. 
Ich möchte auch allen Sponsoren danken, die unsere Bewegung 50+ unterstützen. 
Ich möchte mich auch bei unserer Leiterin der 50+-Bewegung, Janine Brossard, bedanken. Sie und ihr Team 
leisten eine wunderbare Arbeit und das seit vielen Jahren. Danke Janine für deinen bemerkenswerten Einsatz! 
Es bleibt mir nur noch Ihnen eine gute Tennissaison 2026 zu wünschen, und ich freue mich jetzt schon darauf, 
Sie bald an einem unseren vielen FRIJUNE-50+ Ereignisse zu treffen. 
Andreas Schalch 
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Les jeudis de Jass – FRIJUNE- Donnerstags-Jass 

Club House TC Marin, La Tène - 2074 Marin - (en hiver : lieu à déterminer) 

 
Toute l’année et tous les jeudis / Jährlich und jede Woche 

Merci de s’informer auprès de Suzy Wenger : par WhatsApp/sms/mail 

Inscription nécessaire / Anmeldung erforderlich  

Suzanne Wenger - 079 545 86 85 - sportpourtous.sw@frijune.ch 

Section paiement

Monnaie
CHF

Montant

Compte / Payable à
CH52 0026 0260 1183 9540 E
FRIJUNE Tennis et Padel c/o Andreas Schalch
Chemin des Deleynes 29
2072 St-Blaise

Payable par (nom/adresse)

Récépissé
Compte / Payable à
CH52 0026 0260 1183 9540 E
FRIJUNE Tennis et Padel c/o Andreas
Schalch
Chemin des Deleynes 29
2072 St-Blaise

Payable par (nom/adresse)

Monnaie

CHF
Montant

Point de dépôt

A détacher avant le versement
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Ordre d’inscription pour les événements 50+  
Reihenfolge der Anmeldungen für Begegnungen 50+ 

1. Carte membre FRIJUNE 50+ / Mitgliedskarte FRIJUNE 50+ (QR Code - voir page/siehe Seite 4) 
Après versement de la cotisation annuelle, les titulaires profitent d’une priorité d’inscription et d’autres 
avantages octroyés par FRIJUNE. Elle est enregistrée dans notre base de données FRIJUNE 50+ 
(pas d’envoi)  
Nach Zahlung der Jahresgebühr profitieren die Inhaber von der vorrangigen Registrierung und 
anderen von FRIJUNE gewährten Vorteilen. (kein Versand) 

2. Membres Organisateurs 50+ / Organisationsmitglieder 50+ (voir page 24) 
Les organisateurs sont automatiquement titulaires de la carte. Elle est enregistrée dans notre base 
de données FRIJUNE 50+. (Pas d’envoi) 
Für Organisatoren ist die Karte kostenlos und wird in unserer Datenbank FRIJUNE 50+ registriert. 
(kein Versand) 

3. Membres actifs d’un Club de l’Association FRIJUNE Tennis (cotisant) - Aktivmitglied eines 
Tennisclubs desVerbandes FRIJUNE 

Carte FRIJUNE 50+ - Karte FRIJUNE 50+ 
Nous encourageons les amateurs seniors de tennis à devenir membres. 

Toute participation financière est la bienvenue en regard du travail important impliquant la 
planification et l’organisation  

Que m’apporte d’être membre Frijune 50+? / Was bringt mir die Mitgliedschaft bei Frijune 50+? 
v Vous recevez l’agenda annuel à votre domicile. Vous pouvez également consulter le site internet : 

www.frijune.ch/le-sport-pour-tous, ainsi que la rubrique « Evènements » (E-agenda, programmes à 
télécharger) 
Sie erhalten den Jahreskalender zu Hause. Sie können auch die Website : www.frijune.ch/le-sport-
pour-tous, sowie die Rubrik „Events“ (E-Agenda, Programme zum Herunterladen) konsultieren 

v Vous profitez des priorités d’inscriptions aux manifestations FRIJUNE 50+ 
 Sie geniessen einen Anmeldevorteil für FRIJUNE-Begegnungen 50+ 

v Vous bénéficiez d’avantages et remises pour diverses manifestations FRIJUNE 50+ 
 Sie erhalten Vorteilen und Ermässigungen auf FRIJUNE Events 50+  

v Vous utilisez le large réseau de joueurs FRIJUNE 50+ 
 Sie profitieren von unserem Spielernetzwerk FRIJUNE 50+ 

v Vous trouvez facilement de nouveaux partenaires de jeux 
Sie finden leicht neue Spielpartner 

v Vous découvrez différents clubs/centres de l’association FRIJUNE TENNIS et PADEL 
Sie lernen verschiedenen Clubs/Center des Verbandes FRIJUNE TENNIS et PADEL kennen  

Valable de mars à février suivant - A valider par un versement de Frs 50.- (QR Code page 4) 
en faveur de / zu Gunsten von : 

 
IBAN: CH52 0026 0260 1183 9540 E  

FRIJUNE TENNIS et PADEL, c/o Andreas Schalch, chemin des Deleynes 29, 2072 Saint-Blaise  
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Circuit des Halles et Clubs FRIJUNE-Tennis et Padel 2026 

Indoor 
Inscriptions pour le « circuit halles » 

sportpourtous.rr@frijune.ch - Romy Rohr Gremaud - 079 236 91 44 
A lieu par tous les temps / wird bei jeder Witterung durchgeführt 

 

Outdoor 
Inscriptions pour le « circuit clubs » 

sportpourtous.sw@frijune.ch - Suzy Wenger - 079 545 86 85 
Par temps incertain / Bei unsicherer Wetterlage : 

S’informer le soir avant la manifestation dès 18 h auprès des organisateurs 
Infos am Vortag der Begegnung ab 18 h bei den Organisatoren  

Contacts voir page / Kontakte siehe Seite 24 

Rendez-vous : 8.45 h (15 minutes avant le début des jeux / 15 Minuten vor Spielbeginn)  
(co-voiturage possible /Mitfahrgelegenheit möglich) 

Durée de tournoi / Spielplan : 9.00h à 12.30h  
Doubles amicaux, partenaires tirés au sort - Freundschaftsdoppel, Partner werden zugelost 

(ne convient pas pour joueurs débutants / für Spielstufe Anfänger nicht geeignet) 

Finances de participation / Teilnahmegebühr (page/Seite 7) 

En cas d'absence sans annulation, la finance d’inscription est due 
Bei Nichterscheinen, ohne Annullierung, wird die Teilnahmegebühr fällig 

Repas / Essen : 

A la charge des participants - chaque repas commandé, mais non consommé devra être payé au club 
organisateur / 

 Zu Lasten der Teilnehmer  - Jede bestellte, aber nicht eingenommene Mahlzeit ist an den 
Veranstalter zu bezahlen 

   

Règles de jeux / Spielreglement 
Match traditionnel de doubles. En cas d’égalité à 40 partout, un point décisif est joué. L’équipe recevant le 
service décide sur quel joueur l’engagement doit s’effectuer, sauf en double mixte, où le point décisif doit se 
jouer « femme sur femme » ou « homme sur homme ». 
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sportpourtous.rr@frijune.ch - Romy Rohr Gremaud - 079 236 91 44 
A lieu par tous les temps / wird bei jeder Witterung durchgeführt 

 

Outdoor 
Inscriptions pour le « circuit clubs » 

sportpourtous.sw@frijune.ch - Suzy Wenger - 079 545 86 85 
Par temps incertain / Bei unsicherer Wetterlage : 

S’informer le soir avant la manifestation dès 18 h auprès des organisateurs 
Infos am Vortag der Begegnung ab 18 h bei den Organisatoren  

Contacts voir page / Kontakte siehe Seite 24 

Rendez-vous : 8.45 h (15 minutes avant le début des jeux / 15 Minuten vor Spielbeginn)  
(co-voiturage possible /Mitfahrgelegenheit möglich) 

Durée de tournoi / Spielplan : 9.00h à 12.30h  
Doubles amicaux, partenaires tirés au sort - Freundschaftsdoppel, Partner werden zugelost 

(ne convient pas pour joueurs débutants / für Spielstufe Anfänger nicht geeignet) 

Finances de participation / Teilnahmegebühr (page/Seite 7) 

En cas d'absence sans annulation, la finance d’inscription est due 
Bei Nichterscheinen, ohne Annullierung, wird die Teilnahmegebühr fällig 

Repas / Essen : 

A la charge des participants - chaque repas commandé, mais non consommé devra être payé au club 
organisateur / 

 Zu Lasten der Teilnehmer  - Jede bestellte, aber nicht eingenommene Mahlzeit ist an den 
Veranstalter zu bezahlen 

   

Règles de jeux / Spielreglement 
Match traditionnel de doubles. En cas d’égalité à 40 partout, un point décisif est joué. L’équipe recevant le 
service décide sur quel joueur l’engagement doit s’effectuer, sauf en double mixte, où le point décisif doit se 
jouer « femme sur femme » ou « homme sur homme ». 
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 Mardis sympas 2026 – 2027 
Informations importantes : 
Suzy Wenger et Romy Rohr Gremaud remettront la liste des participants, deux semaines avant la date 
prévue, avec indications si participation au repas validés ou non. 
Dès lors, le club organisateur prend le « relais », c’est à lui de compléter la liste des joueurs avec des 
joueurs de leur club, par exemple.  
Il gère également l’organisation du repas. 

INDOOR - Circuit des halles Frijune 50+ - tennis 
Inscriptions : sportpourtous.rr@frijune.ch  - Romy Rohr Gremaud – 079 236 91 44 

Mardi 
Dienstag 

Courts Centre d'accueil 
Gastcenter 

Organisatrices 
organisateurs 

avec verre 
d’amitié 

notes 

24 mars 2 Pro Tennis Marly - FR R. Rohr-Gremaud 20.-   
31 mars 2 Centre Bulle - FR André Jaton 20.-   
07 avril 3 Centre AGY, Granges-Paccot - 

FR 
Roland Suard 
R. Rohr-Gremaud 

20.-   

14 avril 2 Libre 
  

  
28 avril 3 CIS Sports & Loisirs Marin - NE  Suzy Wenger 20.-   
05 mai 2 Le Locle - NE Christine Anthoine 20.-   
19 mai 

 
Libre    

01 sept. 2 Tramelan - JB Fabienne Boillat 20.-   
 

OUTDOOR 2026 – 2027 - Circuit des clubs de FRIJUNE 50+ - tennis 
Inscriptions : sportpourtous.sw@frijune.ch -Suzanne Wenger - 079 545 86 85 

Mardi 
Dienstag 

Courts  Club d'accueil 
Gastclub 

Organisatrices 
Organisateurs 

avec verre 
amité 

notes 

26 mai 3 TC La Neuveville - JB Samuel Baumann 10.-   
09 juin 3 TC Marin - NE Suzy Wenger 10.-   
16 juin 3 TC Givisiez - FR  R. Rohr Gremaud  10.-   
23 juin 

 
Libre 

  
  

30 juin 2 TC Val-de-Travers - NE Sergio Capuzzi 10.-   
07 juillet 3 TC Aiglon, Villars-s/Glâne - FR  Suelene Imbach 10.-   
14 juillet 2 TC Charmey - FR  R. Rohr Gremaud 

Janine Brossard 
10.-   

21 juillet 3 TC Marly - FR  JJ. Aebischer 
"Bibisch" 

10.-   

28 juillet 2 TC Béroche-Bevaix-Boudry- NE Christiane Vogel 10.-  
04 août 2 La Chaux-de-Fonds - NE Nicole Stehlin 10.-  
11 août 2 Tennis Cortébert-Courtelary- JB Eddy et Agnès 

Bersier 
10.-   

18 août 3 TC Mail - NE Suzy Wenger 
Micheline Rohrer 

10.-   

25 août 3 TC Morat - FR Hans Spielmann  10.-   
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Visite guidée – ville médiévale de Romainmôtier-Envy 

Vendredi / Freitag – 8 mai 2026 

  
Situé dans un magnifique écrin de verdure, dans la région du Nord vaudois, Romainmôtier vit au rythme de 
son abbatiale, édifiée sur le modèle de l’église de Cluny. L’une des plus ancienne église romane de Suisse. 
Romainmôtier liegt in einer herrlichen grünen Umgebung im nördlichen Waadtland und lebt im Rhythmus 
seiner Abteikirche, die nach dem Vorbild der Kirche von Cluny erbaut wurde. Eine der ältesten romanischen 
Kirchen der Schweiz. 

Rendez-vous 9.45 h: La Maison du Prieur – 1323 Romainmôtier 
Durée de la visite :  env. 1.15 h (dès 10.00h) 
Repas 12.00/12.15 h : café-restaurant du Prieur - 1323 Romainmôtier (à charge des participants) 

A partir de 14.00 h : visionnage d’un film, suivi de la visite de l’Abbatiale (env. 45 minutes) 

Prix : env. Fr. 15.00 p/p (visite guidée et visionnage film) 
Avantage pour titulaire de carte membre FRIJUNE 50+  
Délai d’inscription : 20 avril 2026 (max. 20 personnes) 

Inscription / Anmeldung : 
sportpourtous.ca@frijune.ch - Christine Anthoine - 079 697 20 10 

Covoiturage possible – Fahrgemeinschaft möglich 
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Padel et pétanque 

Mardi/ Dienstag : 19 mai 2026 – CIS Marin dès 9 heures 

Un moniteur rafraîchira notre pratique du padel (matériel à disposition sur place) 
Les pistes de pétanque vous attendent également ; un membre du club CPME nous accompagnera 

Rendez-vous 8.45 h Centre de tennis et loisirs (CIS), Marin-Epagnier  
Repas : lieu à déterminer (repas à charge des participants) 
Prix : Fr. 25.00 (avec carte membre Fr. 20.00) 

Avantage pour titulaire de carte FRIJUNE 50+ / Délai d’inscription : 8 mai 2026 

Inscription / Anmeldung : 

sportpourtous.ca@frijune.ch – Christine Anthoine – 079 697 20 10 
Organisation sur place : Padel et pétanque : Janine Brossard et Suzanne Wenger  
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FRIJUNE 50+ - Championnat de doubles Interseniors – 2026  

Dates : dès 9.00 heures les jeudis 11.06 - 18.06 - 25.06 - 2.07 - 9.07.26 
Demi-finales : 13.08.26 
Finale :  20.08.26 

 

Round robin - non licenciés et licenciés MR7 / WR6 - 4 joueurs min. 
1 match double dames - 1 match double messieurs - 2 matches doubles mixtes 

Organisation du championnat IS 50+ et inscriptions : 
Sam Baumann: sam.baumann@bluewin.ch 078 753 65 80 
Roland Houlmann: rolandhoulmann@bluewin.ch  079 625 15 14 
Jean Hirt : jean.hirt@tclaneuveville.ch 079 333 73 37 

FRIJUNE met à disposition 2 tubes de balles HEAD par rencontre 

Programme : Doubles dames et messieurs, suivi de deux doubles mixtes 

En 2026, 16 équipes sont inscrites divisées, en 4 groupes de 4 équipes. Le robin round verra les équipes de chaque 
groupe jouer 3 matchs. Pour prolonger la compétition, l’équipe organisatrice a décidé que les groupes A et B, C et D, 
joueront deux matchs supplémentaires entre eux, selon le tirage au sort. Le classement final de chaque groupe est 
établi à l’issue des 5 rencontres. 
En phase finale, les gagnants des 4 groupes joueront les demi-finales et les vainqueurs se rencontreront en finale. 

En cas de renvoi, les rencontres doivent se disputer dans la semaine.  
Rencontres amicales par équipes regroupant clubs et joueurs de FRIJUNE TENNIS et PADEL 

Verre de l’amitié en fin de rencontre et repas selon arrangement entre équipes.  
Le capitaine se portera garant de ses joueurs et veillera à ne pas présenter des joueurs mieux classés que 

R7 (R6 pour les dames)  
 

En 2026, l’association FRIJUNE Tennis et Padel versera Fr. 75.00 par rencontre à chaque équipe.  

  
Circuit des Halles et Clubs FRIJUNE-Tennis et Padel 2026 

Indoor 
Inscriptions pour le « circuit halles » 

sportpourtous.rr@frijune.ch - Romy Rohr Gremaud - 079 236 91 44 
A lieu par tous les temps / wird bei jeder Witterung durchgeführt 

 

Outdoor 
Inscriptions pour le « circuit clubs » 

sportpourtous.sw@frijune.ch - Suzy Wenger - 079 545 86 85 
Par temps incertain / Bei unsicherer Wetterlage : 

S’informer le soir avant la manifestation dès 18 h auprès des organisateurs 
Infos am Vortag der Begegnung ab 18 h bei den Organisatoren  

Contacts voir page / Kontakte siehe Seite 24 

Rendez-vous : 8.45 h (15 minutes avant le début des jeux / 15 Minuten vor Spielbeginn)  
(co-voiturage possible /Mitfahrgelegenheit möglich) 

Durée de tournoi / Spielplan : 9.00h à 12.30h  
Doubles amicaux, partenaires tirés au sort - Freundschaftsdoppel, Partner werden zugelost 

(ne convient pas pour joueurs débutants / für Spielstufe Anfänger nicht geeignet) 

Finances de participation / Teilnahmegebühr (page/Seite 7) 

En cas d'absence sans annulation, la finance d’inscription est due 
Bei Nichterscheinen, ohne Annullierung, wird die Teilnahmegebühr fällig 

Repas / Essen : 

A la charge des participants - chaque repas commandé, mais non consommé devra être payé au club 
organisateur / 

 Zu Lasten der Teilnehmer  - Jede bestellte, aber nicht eingenommene Mahlzeit ist an den 
Veranstalter zu bezahlen 

   

Règles de jeux / Spielreglement 
Match traditionnel de doubles. En cas d’égalité à 40 partout, un point décisif est joué. L’équipe recevant le 
service décide sur quel joueur l’engagement doit s’effectuer, sauf en double mixte, où le point décisif doit se 
jouer « femme sur femme » ou « homme sur homme ». 
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Championnat de doubles Interseniors - 2026 

 
Finalistes Interseniors 2025 

Règlement 2026 
Les équipes seront composées de 4 joueurs min. : 2 messieurs et 2 dames, dont un(e) des joueurs(ses) assumera le 
rôle de capitaine. Les rencontres se disputent en round robin. Les matchs se déroulent en 2 sets gagnants avec tie-
break. En cas de score d’un set partout, un super tie-break à 10 points remplace le 3ème set.  

Chaque rencontre doit être jouée à la date prévue et les résultats communiqués dans les 24 heures par le 
capitaine du club recevant. En cas de non-respect du règlement, les résultats de l’équipe fautive ne seront pas 
comptabilisés. Seule la pluie permet le renvoi de la rencontre. 
Les clubs mettent 2 courts à disposition des joueurs pour disputer les matchs.  

Double hommes - double dames : à égalité (40 partout), un point décisif est joué. L'équipe qui relance choisit le côté de 
l’engagement.  
Doubles mixtes : le point décisif doit se jouer « femme/femme » ou « homme/homme ». FRIJUNE gère le règlement. 

Equipes Clubs 
Si un joueur n’a pas ou plus d’équipe Interseniors, il peut jouer avec une autre équipe pour autant qu’il s’engage durant 
toute la compétition avec cette formation. Le joueur doit être membre d’un club FRIJUNE TENNIS et PADEL. Le 
règlement indique qu’une équipe IS peut, au maximum, avoir recours à deux joueurs externes à leur club. 

Equipes FRIJUNE (pas d’équipe en 2026) 
Les joueurs qui ne peuvent pas s’inscrire avec leur club respectif peuvent adhérer à une équipe FRIJUNE. L’équipe 
devra nommer un(e) capitaine et trouver un lieu de rencontre pour recevoir l’équipe adverse. 

Frais 
Le tournoi est gratuit, mais le capitaine recevant encaissera Fr. 10.- par participant, qui serviront à offrir le verre de 
l’amitié à la fin de la rencontre. En cas de bénéfice, il reste dans les caisses du club recevant. 

Les déplacements sont à la charge des joueurs(ses). 

FRIJUNE Tennis et Padel accordera cette année encore une subvention de Fr. 75.00 à chaque équipe pour le 
repas. Le capitaine est prié d’en informer son équipe qui en disposera entre les joueurs alignés par rencontre. 
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organisateur / 

 Zu Lasten der Teilnehmer  - Jede bestellte, aber nicht eingenommene Mahlzeit ist an den 
Veranstalter zu bezahlen 

   

Règles de jeux / Spielreglement 
Match traditionnel de doubles. En cas d’égalité à 40 partout, un point décisif est joué. L’équipe recevant le 
service décide sur quel joueur l’engagement doit s’effectuer, sauf en double mixte, où le point décisif doit se 
jouer « femme sur femme » ou « homme sur homme ». 
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Groupe A Groupe B Groupe C Groupe D
CT Neuchâtel Mail Neuchâtel La Neuveville 1 BBB

La Chaux-de-Fonds Marly Cortébert-Courtelary Marin 1
Tramelan Givisiez Morat Aiglon
Marin 2 La Neuveville 2 Estavayer-le-Lac Vignoble

Equipes Capitaine Courriel Tél. portable
Aiglon Imbach Suelene simbach@bluewin.ch 079 318 19 66
BBB Vogel Christiane vogel_christiane@yahoo.fr 078 622 16 45‬

Cortébert/Courtelary Bersier Eddy eddy.bersier@bluewin.ch 079 429 23 16
CT Neuchâtel Michaud Gilles gillesmichaud9@hotmail.com 078 983 00 00

Estavayer-le-Lac Volery Viviane vivol95@hotmail.com 079 454 35 69
Givisiez Franc Nicole nicole.franc@bluewin.ch 079 776 50 68

La Chaux-de-Fonds Blum Martine martine.blum@bluewin.ch ‬079 419 00 18‬
La Neuveville 1 Houlmann Roland rolandhoulmann@bluewin.ch 079 625 15 14
La Neuveville 2 Rossel Alain bayard3@bluewin.ch 079 585 06 03
Mail Neuchâtel Rohrer Micheline micheline.rohrer@gmail.com 079 263 74 38

Marin 1 Brossard Janine janine.brossard@bluewin.ch 078 711 19 89
Marin 2 Jolidon Daniel jolidon@net2000.ch 079 566 42 89
Marly Rohr Gremaud Romy sportpourtous.rr@frijune.ch  079 236 91 44‬

Morat/Murten Hug Priska priska.hug@gmx.ch 079 279 69 93
Tramelan Boillat Fabienne fab_boillat@hotmail.com 079 453.02.35
Vignoble  Dellenbach Fabienne fabienne.dellenbach@bluewin.ch 079 471 05 62 

Equipe gagnante  2025 - CT Neuchâtel 

Liste des équipes 2026

Date Clubs  recevants  Clubs invités
Groupe A 

11.juin CT Neuchâtel La Chaux-de-Fonds Equipes
Tramelan Marin 2 CT Neuchâtel

18.juin CT Neuchâtel Tramelan La Chaux-de-Fonds
Marin 2 La Chaux-de-Fonds Tramelan

25.juin Marin 2 CT Neuchâtel Marin 2
La Chaux-de-Fonds Tramelan

02.juil CT Neuchâtel Marly
Mail Neuchâtel La Chaux-de-Fonds

09.juil Mail Neuchâtel CT Neuchâtel
La Chaux-de-Fonds Marly

Groupe B 
11.juin Marly Mail Neuchâtel Equipes

Givisiez N'ville 2 Mail Neuchâtel
18.juin Mail Neuchâtel Givisiez Marly

Marly N'ville 2 Givisiez
25.juin N'ville 2 Mail Neuchâtel N'ville 2

Marly Givisiez
02.juil Givisiez Marin 2

Tramelan N'ville 2
09.juil Tramelan Givisiez

N'ville 2 Marin 2

Groupe C
11.juin N'ville 1 Cortébert-C Equipes

Estavayer Morat N'ville 1
18.juin N''ville 1 Morat Cortébert-C'lary

Cortébert-C Estavayer Morat
25.juin Estavayer N''ville 1 Estavayer-le-Lac

Cortébert-C Morat
02.juil N''ville 1 Marin 1

BBB Cortébert-C
09.juil BBB N''ville 1

Cortébert-C Marin 1

Groupe D
11.juin Marin 1 BBB Equipes

Aiglon Vignoble BBB
18.juin BBB Aiglon Marin 1

Marin 1 Vignoble Aiglon
25.juin Vignoble BBB Vignoble

Aiglon Marin 1
02.juil Aiglon Estavayer

Morat Vignoble
09.juil Morat Aiglon

Vignoble Estavayer

13.août 2e de C-D 1er de A-B
2e de A-B 1er C-D

20.août Vainqueur C-D <>  A-B Vainqueur  A-B <> C-D

 Groupe B    

FINALE

Interseniors 50+  - Grille des jeux  2026

 Groupe A 

 Groupe C   

 Groupe D

DEMI - FINALES
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Dates Lieu Jour Manifestations dès Description Organisation Notes pages
à l'année Marin  TC Marin je/Do Rencontres cartes libre NE tous les jeudis Suzanne Wenger 4
24.03.26 Marly / halle Pro Tennis ma/Di Circuit halles FJN 50+ FR Doubles amicaux  Romy Rohr Gremaud 6 - 7
31.03.26 TC Bulle ma/Di Circuit halles FJN 50+ FR Doubles amicaux André  Jaton 6 - 7
07.04.26 Centre AGY, Granges-Paccot ma/Di Circuit halles FJN 50+ FR Doubles amicaux Roland Suard / R. Rohr Gremaud 6 - 7
14.04.26 libre
28.04.26 Centre CIS, Marin ma/Di Circuit halles FJN 50+ NE Doubles amicaux Suzy Wenger / Janine Brossard 6 - 7
05.05.26 TC Le Locle ma/Di  Circuit halles FJN 50+ NE Doubles amicaux  Christine Anthoine 6 - 7
08.05.26 Romainmôtier ve/FR Visite culturelle libre FJN Sortie de printemps Christine Anthoine 8
12.05.26 Centre CIS ma/DI Matinée sportive libre NE Padel et pétanque Suzy Wenger / Janine Brossard 9
19.05.26 libre
26.05.26 TC La Neuveville ma/Di Circuit clubs  FJN 50+ JB Doubles amicaux Samuel Baumann 6 - 7
02.06.26 Le Bémont/  JU ma/Di Calèche/ fondue libre FJN Balade nature Christine Anthoine 18
09.06.26 TC Marin  La Tène ma/Di Circuit clubs FJN 50+ NE Doubles amicaux Suzy Wenger/Janine Brossard 6 - 7
11.06.26 Championnat IS   1 je/Do Interseniors 50+ FJN Doubles par équipes TC La Neuveville 10-13
16.06.26 TC Givisiez ma/Di Circuit clubs FJN 50+ FR Doubles amicaux R. Rohr-Gremaud 6 - 7
18.06.26 Championnat IS 2 je/Do Interseniors 50+ FJN Doubles par équipes TC La Neuveville 10-13
23.06.26 libre
25.06.26 Championnat IS  3 je/Do Interseniors 50+ FJN Doubles par équipes TC La Neuveville 10-13
30.06.26 TC Val-de-Travers ma/Di Circuit clubs FJN 50+ NE Doubles amicaux Sergio Capuzzi 6 - 7
02.07.26 Championnat IS  4 je/Do Interseniors 50+ FJN Doubles par équipes TC La Neuveville 10-13
07.07.26 TC Aiglon ma/Di Circuit clubs FJN 50+ FR Doubles amicaux Suelene Imbach 6 - 7
09.07.26 Championnat IS  5 je/Do Interseniors 50+ FJN Doubles par équipes TC La Neuveville 10-13
14.07.26 TC Charmey    ma/Di   Circuit clubs FJN 50+ FJN Doubles amicaux R. Rohr Gremaud / J. Brossard 6 - 7
21.07.26 TC Marly ma/Di Circuit clubs FJN 50+ FR Doubles amicaux JJ. Aebischer "Bibisch" 6 - 7
28.07.26 TC Béroche-Bevaix-Boudry    ma/Di   Circuit clubs FJN 50+ NE Doubles amicaux Christiane Vogel 6 - 7
04.08.26 TC La Chaux-de-Fonds ma/Di Circuit clubs FJN 50+ NE Doubles amicaux Nicole Stehlin 6 - 7
11.08.26 TC Cortébert-Courtelary ma/Di Circuit clubs FJN 50+ JB Doubles amicaux Eddy et Agnès Bersier 6 - 7
13.08.26 Championnat IS  7  je/Do Interseniors  1/2 Finale 50+ FJN Doubles par équipes TC La Neuveville 10-13
18.08.26 TC Mail ma/Di circuit clubs FJN 50+ NE Doubles amicaux S.Wenger / M. Rohrer 6 - 7
20.08.26 Championnat IS  8  je/Do Interseniors Finale 50+ FJN Doubles par équipes TC La Neuveville 10-13

      Agenda  2026- 2027  FRIJUNE Sport pour tous 50+      
Dates Lieu Jour Manifestations dès Description Organisation Notes pages

à l'année Marin  TC Marin je/Do Rencontres cartes libre NE tous les jeudis Suzanne Wenger 4
24.03.26 Marly / halle Pro Tennis ma/Di Circuit halles FJN 50+ FR Doubles amicaux  Romy Rohr Gremaud 6 - 7
31.03.26 TC Bulle ma/Di Circuit halles FJN 50+ FR Doubles amicaux André  Jaton 6 - 7
07.04.26 Centre AGY, Granges-Paccot ma/Di Circuit halles FJN 50+ FR Doubles amicaux Roland Suard / R. Rohr Gremaud 6 - 7
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28.04.26 Centre CIS, Marin ma/Di Circuit halles FJN 50+ NE Doubles amicaux Suzy Wenger / Janine Brossard 6 - 7
05.05.26 TC Le Locle ma/Di  Circuit halles FJN 50+ NE Doubles amicaux  Christine Anthoine 6 - 7
08.05.26 Romainmôtier ve/FR Visite culturelle libre FJN Sortie de printemps Christine Anthoine 8
12.05.26 Centre CIS ma/DI Matinée sportive libre NE Padel et pétanque Suzy Wenger / Janine Brossard 9
19.05.26 libre
26.05.26 TC La Neuveville ma/Di Circuit clubs  FJN 50+ JB Doubles amicaux Samuel Baumann 6 - 7
02.06.26 Le Bémont/  JU ma/Di Calèche/ fondue libre FJN Balade nature Christine Anthoine 18
09.06.26 TC Marin  La Tène ma/Di Circuit clubs FJN 50+ NE Doubles amicaux Suzy Wenger/Janine Brossard 6 - 7
11.06.26 Championnat IS   1 je/Do Interseniors 50+ FJN Doubles par équipes TC La Neuveville 10-13
16.06.26 TC Givisiez ma/Di Circuit clubs FJN 50+ FR Doubles amicaux R. Rohr-Gremaud 6 - 7
18.06.26 Championnat IS 2 je/Do Interseniors 50+ FJN Doubles par équipes TC La Neuveville 10-13
23.06.26 libre
25.06.26 Championnat IS  3 je/Do Interseniors 50+ FJN Doubles par équipes TC La Neuveville 10-13
30.06.26 TC Val-de-Travers ma/Di Circuit clubs FJN 50+ NE Doubles amicaux Sergio Capuzzi 6 - 7
02.07.26 Championnat IS  4 je/Do Interseniors 50+ FJN Doubles par équipes TC La Neuveville 10-13
07.07.26 TC Aiglon ma/Di Circuit clubs FJN 50+ FR Doubles amicaux Suelene Imbach 6 - 7
09.07.26 Championnat IS  5 je/Do Interseniors 50+ FJN Doubles par équipes TC La Neuveville 10-13
14.07.26 TC Charmey    ma/Di   Circuit clubs FJN 50+ FJN Doubles amicaux R. Rohr Gremaud / J. Brossard 6 - 7
21.07.26 TC Marly ma/Di Circuit clubs FJN 50+ FR Doubles amicaux JJ. Aebischer "Bibisch" 6 - 7
28.07.26 TC Béroche-Bevaix-Boudry    ma/Di   Circuit clubs FJN 50+ NE Doubles amicaux Christiane Vogel 6 - 7
04.08.26 TC La Chaux-de-Fonds ma/Di Circuit clubs FJN 50+ NE Doubles amicaux Nicole Stehlin 6 - 7
11.08.26 TC Cortébert-Courtelary ma/Di Circuit clubs FJN 50+ JB Doubles amicaux Eddy et Agnès Bersier 6 - 7
13.08.26 Championnat IS  7  je/Do Interseniors  1/2 Finale 50+ FJN Doubles par équipes TC La Neuveville 10-13
18.08.26 TC Mail ma/Di circuit clubs FJN 50+ NE Doubles amicaux S.Wenger / M. Rohrer 6 - 7
20.08.26 Championnat IS  8  je/Do Interseniors Finale 50+ FJN Doubles par équipes TC La Neuveville 10-13

      Agenda  2026- 2027  FRIJUNE Sport pour tous 50+      
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Dates Lieu Jour Manifestations dès Description Organisation Notes pages
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      Agenda  2026- 2027  FRIJUNE Sport pour tous 50+      
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Date Lieu Jour Manifestations dès Description Organisateurs Notes Pages
25.08.26 TC Morat/Murten ma/Di Circuit clubs FJN 50+ FR Doubles amicaux Hans  Spielmann 6 - 7
01.09.26 TC Tramelan ma/Di Circuit halles FJN 50+ JB Doubles amicaux Groupe dames 6 - 7
7.09 - 
17.09.26 

Aldiana Club 
Andalousie

lu-je/Mo-
Do Vacances Tennis 50+ FJN Tennis-soleil-plage-

culture
R. Rohr Gremaud        
J. Brossard 19

janv ou 
févr 2027 Grimentz escapade d'hiver 50+ FJN Skis/raquette/balade Christian Persoz 20

24/28 ou 
25/29.04.27

Madrid  / Masters 
1000 sortie printemps libre FJN Visite et tennis R. Rohr-Gremaud        
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ne convient pas pour joueurs débutants / für Einsteiger nicht geeignet Venez jouer avec nous - Ein Zusammenspiel mit uns

La priorité d'inscription sera accordée aux possesseurs de la carte membre

Tennis hiver  -  Wintertennis  26 / 27
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Balade en calèche - un moment privilégié au cœur des Franches-Montagnes 
Mardi/ Dienstag, 2.06.2026 

 
Balade en calèche tirée par des chevaux d’un élevage issus de la race Franches-Montagnes 
Venez déguster une délicieuse fondue au fromage (à base de Tête de Moine) à bord de calèches tout 
confort, balade en pleine campagne, un moment inoubliable à vivre ensemble 

Kutschfahrt mit Pferden vom lokalen Gestüt Franches-Montagnes 
Genießen Sie ein köstliches Käsefondue (mit Tête de Moine) an Bord komfortabler Kutschen, ein 
Spaziergang auf dem Land, ein unvergessliches Erlebnis zusammenleben. 

Rendez-vous à 10h : au café-restaurant La Croix Fédérale - 2338 Muriaux pour un café /croissant offert 
 par Frijune 

Ensuite dès 11.30h : à la Ferme de la famille Rais, Les Cufattes 81 – 2360 Le Bémont/JU 
Repas : Fondue à bord d’une calèche  
Prix : Fr. 68.00 (balade, fondue ou assiette froide, boissons, coup du milieu) 
 supplément facultatif Fr. 10.00 (dessert : meringue, crème, coulis de fruit) 

Calèches adaptées et sécurisées pour les personnes à mobilité réduite 
Angepasste und sichere Pferdekutschen für Menschen mit eingeschränkter Mobilität 

(covoiturage possible / Mitfahrgelegenheit möglich) 

Délai d’inscription : 22 mai 2026 

Inscription / Anmeldung : 
sportpourtous.ca@frijune.ch – Christine Anthoine – 079 697 20 10 

  

 

Cabinet de massage - Massagepraxis 
Masseur dipl. avec longue expérience 

Dipl. Masseur mit langjähriger Erfahrung 

Massage de sport professionnel – réflexologie – massage classique 

Sportmassage – Fussreflexzonenmassage – klassische Ganzkörpermassage 

Nik Bürge, Oberes Neugut 27, 3280 Murten - 026 670 44 17 / 076 301 17 22 
nik.buerge@gmx.ch  -  www.wellnik.ch 

 

  

Andalousie 2026 – Aldiana Club Andalusien**** 
Lundi / Mo 07.9.26 au jeudi/Do 17.9.26 - 10 nuitées  

Complexe de vacances, situé au bord de l’océan Atlantique, longue plage de sable fin 
Ferienanlage am Atlantik, langer feiner Sandstrand 

Chambre double, 10 nuitées p/p : env. Fr. 2450.00 
Chambre double, personne seule, 10 nuitées, p/p : env. Fr. 3397.00 

Prestations / Leistungen « all inclusive »  
Vols Swiss : Zurich –Séville départ 14.00h – arrivée 16.30 h et retour Séville – Zurich départ 9.45 h – arrivée 12.25 h 

Prestations non comprises / nicht inbegriffene Leistungen 

- excursions et autres non-mentionnés 
- golf, vélo, cours de tennis payants 

Inscription / Anmeldung  
sportpourtous.rr@frijune.ch - Romy Rohr Gremaud - 079 236 91 44 

Programme et prix sous réserve de modifications 
Programm- und Preisänderungen vorbehalten 

Une assurance annulation privée est impérativement souhaitée 
Eine private Rückreiseversicherung ist empfohlen 

Lors de votre réservation, 30% d’arrhes seront facturés qui feront office de confirmation 
Bei der Reservierung wird eine Anzahlung von 30% fällig, die als Bestätigung dient 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rue du Collège 4 (2ème étage)- c.p. 468 - 1401 Yverdon-les-Bains - +41 24 425 77 11 

www.vosvoyages.ch  -  yverdon@vosvoyages.ch 

Heures d’ouverture : lu - ve 08.30 - 12.00 / 13.30 - 18.30 
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Rue du Collège 4 (2ème étage)- c.p. 468 - 1401 Yverdon-les-Bains - +41 24 425 77 11 

www.vosvoyages.ch  -  yverdon@vosvoyages.ch 

Heures d’ouverture : lu - ve 08.30 - 12.00 / 13.30 - 18.30 
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Escapade d’hiver Grimentz 

2 nuitées entre fin janvier et début février 2027 
2 Nächte zwischen Ende Januar und Anfang Februar 2027 

Délai d’inscription :  1er septembre 2026 - Anmeldefrist : 1er September 2026 

 

Grimentz est une destination populaire pour les amateurs de sports d'hiver. Que ce soit à ski, à snowboard, 
en télémark ou en luge, que vous soyez débutant ou expert, le domaine skiable de Grimentz-Zinal permet à 
tous les niveaux de se rencontrer sur un seul et même domaine. Plongez dans un paysage hivernal féérique 
en découvrant nos randonnées uniques. Alors que la neige recouvre délicatement les sentiers, une nouvelle 
aventure commence. Enfilez vos bottes ou vos raquettes et explorez des panoramas immaculés 
Grimentz ist ein beliebtes Ziel für Wintersportler. Ob Skifahren, Snowboarden, Telemarken oder Rodeln, ob 
Anfänger oder Profi – das Skigebiet Grimentz-Zinal bietet für jeden etwas. Tauchen Sie ein in eine 
zauberhafte Winterlandschaft und entdecken Sie unsere einzigartigen Wanderwege. Sobald der Schnee die 
Wege sanft bedeckt, beginnt ein neues Abenteuer. Schnüren Sie Ihre Wanderschuhe oder Schneeschuhe 
und erkunden Sie unberührte Panoramen. 

Hébergement :  Hôtel Les Becs-de-Bosson – 3961 Grimentz 
Prix nuitée en chambre double : Fr. 72.00 avec petit déjeuner et taxes / pour 1 personne 
Prix nuitée en chambre simple : Fr. 87.00 avec petit déjeuner et taxes / pour 1 personne 
A charge des participants : repas (possibilité de manger le soir à l’hôtel et à la carte), journées de skis 

Activités pour non-skieurs : promenades - randonnées en raquettes – apéro 

Pour tous renseignements détaillés et inscription / Anmeldung 
Christian Persoz – christian.persoz@bluewin.ch - 079 516 33 25  

(covoiturage possible / Mitfahrgelegenheit möglich) 
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(covoiturage possible / Mitfahrgelegenheit möglich) 

Avril 2027 (du 24/25 au 28/29) 

Voyage à Madrid et tournoi (Masters 1000) 

 

Hôtel**** 4 nuitées avec petit déjeuner et une journée au Mutua Madrid Open Masters 1000  
(3ème tour) 

Prix : env. Fr. 800.00 – nuitées/petit déjeuner et entrée au tournoi 
Ajouter à ce prix le vol, les transferts et les repas 

Demande de renseignements et inscriptions : 

Romy Rohr Gremaud – 079 236 91 44 sportpourtous.rr@frijune.ch 
Organisation sur place : Romy Rohr Gremaud et Janine Brossard 

Confirmation de votre réservation : versement de Fr. 300.00 confirmant votre inscription 
Bestätigung Ihrer Reservierung der: zahlung von CHF 300.00 zur Bestätigung Ihrer Anmeldung 

Une assurance annulation privée est impérativement souhaitée / Eine private Annulations-Versicherung ist dringend empfohlen 

Agences de voyage organisatrices : 

Hôtel et billets d’entrée : TRAVELclub AG worldwide à Zürich 

Vols : Vos Voyages à Yverdon-les-Bains 

Délai d’inscription : octobre 2026 - Einschreibetermin : Oktober 2026 

  

 

Tennis – Padel – Squash – Badminton – Tennis de table 
Restaurant – Terrasse – Place de jeux 

www.centretennisbulle.ch - 026 913 97 40 

 



22

Informations générales sport pour tous FRIJUNE 50+ 
Qu’est-ce que Sport pour tous FRIJUNE 50+ ? 
Le Groupe de travail 50+ et les organisateurs 50+ représentent les joueurs de tennis des clubs FRIJUNE 
Tennis et Padel (Fribourg-Jura-Neuchâtel), âgés de 50 ans et plus. Ils organisent des activités qui regroupent 
les seniors des clubs FRIJUNE avec, comme relais dans ces clubs, le responsable seniors, souvent membre 
du comité du club. Ils s’occupent aussi bien de rassembler les joueurs expérimentés, que d’assurer le 
développent du tennis senior lors des manifestations. 
2000 Eve Jost - mise sur pied du mouvement seniors par le Groupement Frib. de Tennis - GFT 
2000 Gründung der Vereinigung Senioren 50+ im Rahmen des Freib. Tennisverbandes - GFT 
2004 Fusion avec FRIJUNE TENNIS et PADEL 
2004 Fusion mit FRIJUNE TENNIS et PADEL 
2016 Mise en place d’un groupe de travail / Arbeitsgruppe - Sport pour tous FRIJUNE 50+  
2020 Janine Brossard - Sport pour tous FRIJUNE 50+ - nouvelle responsable / neuer Manager 
En quoi consistent les activités organisées par la commission seniors 50+ ? 
De nombreuses activités sont organisées tout au long de l’année, aussi bien en plein air qu’en salle. Tennis 
de loisirs, via le club tour, tour des halles, escapades, vacances tennis, tennis de compétition, via les 
Championnats de doubles Interseniors FRIJUNE 50+, ainsi que de multiples autres activités très diverses. 
Les responsables seniors des Clubs et Centres participent grandement au succès des activités proposées, 
en faisant leur promotion au sein de leur club ou centre et en prenant eux-mêmes en charge la responsabilité 
des manifestations organisées. 
Groupe de travail / Arbeitsgruppe FRIJUNE 50+  
Responsable GT 50+ et membre du comité de l’association FRIJUNE TENNIS et PADEL : Janine Brossard - NE 
Membres : Suzanne Wenger - NE ; Romy Rohr Gremaud - FR ; Christine Anthoine – NE 

Organisateurs : Fribourg 
AGY Centre Rohr Gremaud Romy – Suard Roland 
Aiglon Imbach Suelene 
Bulle Centre De Figueiredo Jorge – Jaton André 
Charmey Brossard Janine - Rohr Gremaud Romy 
Givisiez Franc Nicole - Rohr Gremaud Romy 
Marly Aebischer Jean-Jacques – Suard Roland – Rohr Gremaud Romy 
Morat/Murten Club Hug Priska – Spielmann Hans 
Pro Tennis Marly Rohr Gremaud Romy 

 Jura – Jura bernois 
Tramelan Boillat Fabienne et dames seniors 
La Neuveville Baumann Sam – Houlmann Roland – Hirt Jean – Rossel Alain 
Cortébert/Courtelary Bersier Agnès et Eddy 

 Neuchâtel 
Béroche-Bevaix-Boudry Vogel Christiane 
Val-de-Travers Capuzzi Sergio 
La Chaux-de-Fonds Blum Martine – Stehlin Nicole 
Le Locle Anthoine Christine 
Mail NE Rohrer Micheline – Wenger Susy 
Marin Club Brossard Janine – Wenger Suzy 
Marin Sports & Loisirs CIS Wenger Suzy – Brossard Janine 

Un grand merci à tous pour votre contribution 
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Comité Association FRIJUNE TENNIS et PADEL 

 
Schalch Andreas, président, NE président@frijune.ch 
Bregnard Pascal, vice-président et finances, NE  finances@frijune.ch 
Rohrer Micheline, secrétariat, NE secretariat@frijune.ch 
Brossard Janine, sport pour tous, NE sportpourtous@frijune.ch 
Annicchiarico Leo, JB / Cotting Jonathan, FR releve@frijune.ch 
Dafflon Jean-Marc, compétition, FR competion@frijune.ch 
Toedtli Vincent, webmaster-graphisme, NE webmaster@frijune.ch  
 

 

 
Les 50 Clubs de FRIJUNE TENNIS et PADEL 

CT Neuchâtel - TC Aiglon - TC Aumont-Granges-de-Vesin - TC Béroche-Bevaix-Boudry - TC Bossonnens -
TC Broc - TC Bulle - TC Charmey - TC Cheyres-Chables  – TC Corcelles-Cormondrèche – TC Courrendlin - 
TC Courtedoux - TC Cudrefin - TC Delémont - TC Domdidier – TC du Vignoble - TC Düdingen – TC Estavayer-le-
Lac - TC Val-de-Travers – TC Givisiez - TC Glâne Sud - TC Gletterens - TC Grolley  -TC Groupe E - TC La Chaux-
de-Fonds – TC La Neuveville - TC Le Landeron - TC Le Locle - TC Les Brenets - TC Les Paccots - TC Mail – 
TC Malleray-Bévilard - TC Marin - TC Marly - TC Mont-Soleil-Villeret - TC Moutier - TC Murten – 
TC Nexans Cortaillod – TC Neyruz - TC Peseux - TC Plasselb und Umgebung - TC Porrentruy - TC Romont FR -
TC Saignelégier - TC Saint Blaise – TC Ste-Croix/Fribourg - TC Tramelan - TC Val de Ruz  - TC Verdilloud – 
Tennis Cortébert-Courtelary 

Les 6 Centres de FRIJUNE TENNIS et PADEL  
Association de Promotion des sports de Raquettes Delémont - Centre de Tennis Bulle CTB SA – Centre tennis 

Romont - Centre Sports et Loisirs Marin - Centre Tennis Agy - Tennis & Squashcenter Murten 

 

 

Merci à nos Sponsors  Merci aux Clubs et Centres
FRIJUNE pour l'accueil

 Centre Pro Tennis Marly - FR
 Centre Sports & Loisirs CIS, Marin - NE

Banque Cantonale - Neuchâtel  Centre Tennis AGY, Granges-Paccot - FR
 Centre Tennis Bulle - FR

 TC  Aiglon - FR
Bäckerei Konditorei Aebersold - Murten  TC  BBB, Béroche-Bévaix-Boudry - NE

Centre Sport et Loisirs CIS - Marin  TC  Charmey - FR 
Centre Tennis CTB  - Bulle  Tennis Cortébert / Courtelary - JB
VOS VOYAGES - Yverdon  TC  Givisiez - FR

TC du Vignoble - Colombier  TC  La Chaux-de-Fonds - NE
 TC  La Neuveville - JB   

Restaurant-Auberge de la Tène, Marin  TC  Le Locle - NE
Cave des Lauriers - Cressier  TC  Mail Neuchâtel - NE

WELLNIK - Morat  TC Marin - NE
Liens :  TC  Marly - FR
Frijune 50+ : www.www.frijune.ch/le-sport-pour-tous/  TC  Murten/Morat - FR
FRIJUNE Tennis :  www.frijune.ch  TC  Tramelan - JB
swiss tennis  -  www.swisstennis.ch  TC Val-de-Travers - NE
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                                 Contacts / Kontakte

                        Responsables et Organisateurs  FRIJUNE  50+
Aebischer Jean-Jacques, TC Marly, FR 079  429 74 74
Anthoine Christine, TC Le Locle, NE - membre GT 50+ 079  697 20 10 sportpourtous.ca@frijune.ch
Baumann Samuel, TC La Neuveville, JB 078  753 65 80 Resp. Champ. Interseniors
Bersier Eddy et Agnès, TC Courtelary-Cortébert, JB 079 429 23 16‬
Blum Martine, TC La Chaux-de-Fonds, NE ‬079 419 00 18‬
Boillat Fabienne, TC Tramelan 079 453 02 35‬
Brossard Janine, TC Marin, NE - comité FJN, resp. GT 50+078  711 19 89 sportpourtous@frijune.ch
Capuzzi Sergio, TC Fleurier, NE 079  230 83 14
Dellenbach Fabienne, TC du Vignoble 079 471 05 62‬
Franc Nicole, TC Givisiez FR 079 776 50 68‬
Hirt Jean, TC La Neuveville, JB 079  333 73 37 Resp. Champ. Interseniors
Houlmann Roland, TC La Neuveville, JB 079  625 15 14 Resp. Champ. Interseniors
Hug Priska, TC Murten 079 279 69 93‬
Imbach Suelene, TC Aiglon, FR 079 318 19 66
Jaton André, TC Bulle et Centre Bulle, FR 079  213 98 40
Jolidon Daniel, TC Marin, NE 079 566 42 89
Michaud Gilles, TC Cadolles, NE 078  983 00 00
Rohr Gremaud Romy, TC Givisiez/Marly, FR - membre GT 50+079  236 91 44 sportpourtous.rr@frijune.ch
Rohrer Micheline, TC Mail, NE - comité FJN, secrétaire 079  263 74 38
Rossel Alain, TC La Neuveville 079 585 06 03
Spielmann Hans, TC Morat, FR 079  547 09 48
Stehlin Nicole, TC La Chaux-de-Fonds, NE 079  382 86 46
Suard Roland, TC Marly, FR 079  634 55 20
Vogel Christiane, TC BBB, NE 078 622 16 45
Volery Viviane , TC Estavayer-le-Lac FR 079 454 35 69
Wenger Suzanne, TC Marin, NE - membre GT 50+ 079  545 86 85 sportpourtous.sw@frijune.ch
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